



REVIEW OF RELATED LITERATURE 
In this chapter there are several topics discussed as a grounding to solve the 
research problems. These are sociolinguistics, speech community, language 
variation, jargons, definition of Japan Culture Daisuki Event Organizer, word 
formation processes, and review of previous studies. The main approach of this 
study is sociolinguistics which is focused on jargons used by Japan Culture Daisuki 
Event Organizer. 
2.1 Sociolinguistics 
According to Yule (2010, p. 254) “Sociolinguistics is the study of the 
relationship between language and society”. It means that language and society has 
significant relation to create new discipline which is known as sociolinguistics. 
Wardhaugh also (2006, p.119) stated that “Sociolinguistics is the study of language 
use within or among groups of speakers”. Both of Yule’s and Wardahugh’s 
statement have similarity that sociolinguistics is all about the use of language in a 
society or group of people. So that we can say language and society are developing 
and have something in common.  
 The function of sociolinguistics is known to be the knowledge to analyze 
the social phenomenon especially in the use of language used by the society. The 
phenomenon of language used by society might be different depends on many 
factors because if we talk about society, it is about a large scale of community where 





many others. Sociolinguistics can help people to understand the structure of 
language and how language functions work in the communication of the community 
or society. Examining the way people or community using language especially 
through sociolinguistics, may provide us information about the way language works 
and social relationships in community. As stated by Wardhaugh (2006, p.1) 
“Examining the way people use language in different social contexts provides a 
wealth information about the way language works, as well as about the social 
relationships in community”. In short, sociolinguistics is a knowledge about the 
relation between language and society, which help us to understand the language 
phenomenon in society in order to have a better communication. 
2.2 Speech Community 
 Based on Yule (2010, p.253) “A speech community is a group of people 
who share a set of norms and expectations regarding the use of language”. Speech 
community will not be counted as it is, if the use of the norms is only used by a 
single person. We can say that speech communities is about a group of people who 
use or share the same norms of language. Wardhaugh (2006, p.119) said that “A 
speech community is no more than some kind of social group whose speech 
characteristics are of interest and can be described in a coherent manner”. Speech 
community itself may not be defined by any marked agreement, as Labov (1972, 
cited in Wardhaugh, 2006, p.121) stated that: 
The speech community is not defined by any marked agreement in 
the use of language elements, so much as by participation in a set of 
shared norms; these norms may be observed in overt types of 
evaluative behavior, and by the uniformity of abstract patterns of 





Even only single variety and norm is able to be categorized as speech community 
based on the way it is used. Jendra (2012, p.30) said “A speech community is a 
community whose members share at least a single variety and the norms for its 
appropriate use.” 
 Based on the explanation above, it can be concluded that every group of 
people which share the same of norms and expectations regarding the use of 
language can be stated as speech community. It does not even need any agreement. 
Speech community concerns about the use of language by group of individuals, not 
a single person. 
 In this study, Japan Culture Daisuki event organizer can be categorized as 
speech community. Because there is variety and norm of language existing in the 
community and there is no agreement between the members about it. The norm and 
variety is shared between the members. They use the norm and variety to make a 
better communication between them.  
2.3 Language Variation 
Language variation is a term of variation found in the use of language. There 
is no single style speakers, but there are a lot of styles that are used in the use of 
language. Wardhaugh (1986, cited in Jendra, 2012, p.27) said that: 
While many linguists would like to view any language as 
homogeneous entity and each speaker of that language as controlling 
only a single style, so that they can make the strongest possible 
theoretical generalization, in actual fact that language will be seen to 
exhibit considerable internal variation, and single-style speakers will 





The different use of language may cause the variation of language because people 
may deliver the same information but there must be different ways to express. 
Because no one speak the same way all the time and there will be condition where 
we have to use different style of language. Wardhaugh (2006, p.5) said that “No 
one speaks the same way all the time and people constantly exploit the nuances of 
the languages they speak for a wide of variety purposes”. The variation itself occurs 
due to many things, such as geographical area, social ethnics, and gender. The 
variation of language also can be found in many area of work, such as communities 
and the term of variety language which is used or shared by community is called 
societal variety. Jendra (2012, p.31) stated that “Societal variety is a variety of a 
language that is shared and spoken by members of a particular speech-community”. 
In short, people tend to use language variation in order to deliver information based 
on the situation they face. 
2.4 Jargon 
 Yule (2010, p.259) stated that “Jargon is special technical vocabulary (e.g. 
plaintiff, suffix) associated with a specific area of work or interest”. Jargon is used 
to differentiate people in a community, as stated in Yule (2010, p.259) that “Jargon 
helps to create and maintain connections among those who see themselves as 
‘insiders’ in some way and to exclude ‘outsiders.’. Based on the theories above, 
jargons are used to deliver information which should not be known by others (keep 
secret talk) or to deliver information effectively between people in the same area 
of work because no one will understand the meaning unless they are the member 





or even a professional job and knowing them is helpful for understanding the use 
of language used by the community. However, for others who do not know the 
term, it can be confusing for them. For example the event organizer always use the 
term ‘Mixer’ as the machine which control all the sound in and out in an event, 
which for a chef the term ‘Mixer’ might have different meaning as a machine which 
is used to mix all the vegetables or fruit. The use of jargons may create and maintain 
connection among a group of society but in other case jargons may create a gap 
between those who do understand and use the jargons with those who do not. 
 Chaer and Agustina (2010) stated that Jargon is a language variety which 
is used limitedly by a certain social communities and the term used is mostly hard 
to be understood by people who are not in the same community but 
characteristically open. Based on the statement above, we can say that jargons are 
term which is limitedly used by a certain community to deliver information but the 
jargons itself may be known by people in general.  
 Jendra (2012) stated that Jargons are words with special meanings related 
to professional’s fields. Based on the theory above, we can say that every words 
with special meaning which is related to professional fields can be categorized as 
jargons and also it means that every professional field may have their own jargons. 
 The writer used the theories of jargons above to ensure that the terms used 
in Japan Culture Daisuki event organizer belong to jargons. In this study the writer 
uses the meaning of jargons to analyze the utterances and to find the jargons used 
by Japan Culture Daisuki event organizer. From the explanation above, it can be 





work or interest which is used by a certain community and have function to 
differentiate between insiders and outsiders. The term used is mostly hard to be 
understood by people who are not in the same community but the characteristic is 
open.  
2.5 Function of Jargons 
 There are many reasons for people or community to use jargons. Since 
jargons are unique technical vocabolary, it may contain many variety of 
vocabularies that exists with variety of function either. As stated by Brown and 
Attardo (2005, cited in Ibrahim, 2014, p.10) jargon has two functions, first is to 
keep the communication among the members of the group and differentiate which 
members belong to the group and which belong to the outsiders. Based on the 
statement above, we may say that jargons indirectly differentiate people based on 
their knowledge about the use language in a certain community. So that Different 
community may cause different use of jargons. We may say it is based on the needs 
of the community itself that jargons are used.  
 The function of jargons that are used to differentiate people who belongs to 
the group or not is also supported by Yule in his book. Yule (2010, p.259) stated 
that “Jargon helps to create and maintain connections among those who see 
themselves as ‘insiders’ in some way and to exclude ‘outsiders.’. So we may say 
that jargons may be used to keep the ‘insiders’ to gain the information which should 
not be known by ‘outsiders’. Because the terms that are contained in the jargons 





 From the explanation above, we may say that the function of jargons are to 
differentiate between people who belongs to the group or not, which can be 
expressed as making a secret talk and to maintain communication between people 
in the group. The use of jargons may be vary based on the community needs, 
because some communities have their own goal and purposes to use their jargons. 
The writer will use the theories  above to find the possible reasons of the use of 
jargons used by Japan Culture Daisuki event organizer.  
2.6 Word Formation Process 
 Language is developing day by day and new words occur. The existence of 
the new words must through some process of how the words can be created. The 
process itself is called word formation process. Yule (2010) said that word 
formation process are basic processes by which new words are created. The process 
itself may be vary and different based on the progress how it is made. There are 11 
word formation processes those are: 
1. Etymology 
 Based on Yule (2010, p. 53) Eymology is the study of the origin and history 
of a word. It is also a term which like many of the technical words, comes to us 
through Latin but has its origins in Greek. For the example the word ‘Etymology’ 
itself comes from Greek (e´tymon “original form” + logia “study of”). 
2. Coinage  
Coinage is one of the word formation processes by which a new word is 





terms. Yule (2010, p. 53) stated that coinage is the invention of totally new terms. 
The most typical sources are invented trade names for commercial products that 
become general terms (usually without capital letters) for any version of that 
product. For example, nowadays we may use ‘Google it’ as a new term for looking 
a data in Google page and Google is one of commercial product by google.inc.  
While the new words based on the name of a person or a place are called 
Eponyms. Both eponyms and coinage produce new words and terms. The 
difference is coinage uses commercial product as base of the word while eponyms 
uses the name of people or a place. Yule (2010) stated that new words based on the 
name of a person or a place are called eponyms. For example the word Jeans which 
has meaning a cloth made from denim is originally derived from the name of place 
in Italy where the type of cloth was first made.  
3. Borrowing 
 Yule (2010, p.54) stated that borrowing is the taking over of words from 
other languages. For example the Japanese used the term ‘Suupaamaaketto’ 
borrowing the term ‘Supermarket’ in English and use it with the same meaning. It 
can be said that borrowing is one of word formation processes which the new words 
comes from another language which is borrowed into its language’s vocabulary 
and keep the same meaning.  
 In some cases, the borrowed words may be used with quite different 








Compounding is the term for joining two separated words into one, and 
produce another new word with a new meaning. Yule (2010) said that 
Compounding is joining of two separate words to produce a single form. For 
example, the combination from Wall which in Longman Dictionary of 
Contemporary English new edition has meaning “an upright flat structure made of 
stone or brick, that divides one area from another or surrounds an area” and Paper 
which has meaning “material in the form of thin sheets that is used for writing on, 
wrapping things” will produce a new word ‘Wallpaper’ which has a new different 
meaning from the previous combined words, that is “Paper that stick onto the walls 
of a room in order to decorate it”. 
5. Blending 
The combination of words also exists in blending. Blending comes from the 
word ‘blend’ and has meaning as ‘mix’ or ‘combine’. The difference between 
blending with compounding is the way the new words created. Compounding use 
all of the syllable in the original words and combine it, while blending only take 
one syllable from the first word and joining it to the end of the other word. Yule 
(2010, p.55) stated that: 
The combination of two separate forms to produce a single new term 
is also present in the process called blending. However, blending is 
typically accomplished by taking only the beginning of one word 
and joining it to the end of the other word.  
For example, there is word Gasoline which has meaning petrol and Alcohol which 
has meaning a colorless volatile flammable liquid which is the intoxicating 





solvent and as fuel and if we use blending as the term for word formation process 
it will become a new word named Gasohol which has meaning a mixture of petrol 
and ethanol used as fuel in internal-combustion engines, and it has a new and 
different meaning from the two previous woords. 
6. Clipping 
 Clipping is word formation process which is reducing the syllables from its 
original word but the new terms still have the same meaning as the original ones. 
As stated by Yule (2010, p.56) “The element of reduction that is noticeable in 
blending is even more apparent in the process described as clipping.” For example 
the term flu is originally ‘clipped’ from the word Influenza which is still has the 
same meaning from the original 
7. Backformation 
 Backformation is reduction of word (usually noun) which the reduced word 
has similar meaning from the original words but the difference is found in the word 
class. Yule (2010, p.56) stated that a very specialized type of reduction process is 
known as backformation. Typically, a word of one type (usually a noun) is reduced 
to form a word of another type (usually a verb). For an example the word ‘Donate’ 
is originally ‘backformed’ from word Donation which the original word has 
different word class as the new one. 
8. Conversion 
 Conversion is likely a word formation process with almost no change in 
syllables only a bit addition if it comes to passive form. The difference of the new 





change in the function of a word, as for example when a noun comes to be used as 
a verb (without any reduction), is generally known as conversion. For example, the 
word Bottle is a noun which has meaning a glass or plastic container with a narrow 
neck, used for storing drinks or other liquids but can have different word class if 
we place it in different context such as, ‘Bottle the water there”. The word Bottle 
became verb, and has meaning take the water into the bottle. 
9. Acronym 
 Yule (2010, p.58) said that acronyms are new words formed from the initial 
letters of a set of other words. It can be said acronym is forming a new words from 
the initial or a set of other words which the new words formed has the same 
meaning as the original word the initial words taken. For example is the word ‘CD’ 
are come from the words ‘Compact Disk’ which the initial words are taken, but the 
meaning are still the same. 
10. Derivation 
 Derivation has similarity as affixes which is adding “bits” to the words to 
produce a new terms of language. Yule (2010, p.58) derivation is accomplished by 
means of a large number of small “bits” of English which is not usually given 
separate listings in dictionaries. Yule adds that these small “bits” are generally 
described as affixes. Some familiar examples are the elements un-, mis-, pre-, -ful, 
-less, -ish, -ism and –ness. There are prefixes, suffixes and infixes as the example 







11. Multiple processes 
 Based on Yule (2010, p.60) Multiple process occur when there is 
operation of more than one process at work in the creation of a particular 
word. In short, there are more than one process happen in creating a word, 
it may come from clipping and blending or anything else. For the example 
the term ‘deli’ seems common in American English expression but the term 
comes from borrowing the word ‘delicatessen’ from German and then using 
clipping to the borrowed form.  
 There is another term that is similar to multiple processes, it is called 
Analogy. Based on Yule (2010, p.60) new words that are formed to be 
similar in some way to existing words is called analogy. For the example is 
the word ‘yippie’ had an acronym basis ‘youth international party’ and was 
used for some students in the USA who were protesting against the war in 
Vietnam. The different of analogy with multiple processes lies in the words 
that are formed to be similar in some way to existing words. 
2.7 Previous Studies 
 There are two previous studies that are reviewed as comparison to the 
present study. First, Ibrahim’s (2014) thesis entitled “An Analysis of Jargons in 
‘Milanisti Ngalam Raya Community”. In his study, he analyzes about what jargons 
are used in conversation between members of the community and what aspects of 
situational context which consist of field, mode and tenor are applied in statements 
or conversations produced by the member of the community. The research design 





study describes about jargons phenomenon with the common meaning and 
particular meaning. The finding revealed that there are 16 jargons used in the 
Milanisti Ngalam Raya Community. One of those jargons is the word Glory which 
literally means honor won by notable achievements but in the community it has 
different meaning, which is the word Glory is an AC Milan team squad which 
contains the legends. 
 The similarity between the present study with Ibrahim’s study is both of the 
studies investigate and analyze the meaning of jargons used in a certain community 
and the data are taken from utterances. Meanwhile, the differences are on the object 
of the study and the Objective of the study. Ibrahim’s study analyzes the jargons 
used in Milanisti Ngalam Raya community, while the present study focuses on 
Japan Culture Daisuki Event Organizer. Ibrahim’s objective of the study is to find 
the meaning of the jargons used by Milanisti Ngalam Raya Community and to 
analyze the situational context aspects, while the objective of the present study is 
to find the meaning of the jargons used by Japan Culture Daisuki event organizer, 
to find the possible reason of the use of the jargons, and to find how the Japan 
Culture Daisuki jargons are formed through word formation processes. 
 Second is Ardiyanto’s (2014) thesis entitled Jargon Used by Stylists in 
Rabel Beauty Salon Galunggung Malang. In this research, the researcher analyzes 
what are the jargons used by stylists in Rabel Beauty Salon Galunggung Malang, 
what are the meanings of those jargons, and the possible reasons of using jargons 
which are used by Stylist in Rabel Beauty Salon. The researcher found that there 





of those jargons is the word Rambutan which has literal meaning an Indonesian 
fruit with characteristic has many bristle in their fruit peel but the stylists has their 
own meaning of word Rambutan which is “Rambut” in Bahasa Indonesia or “Hair” 
in English. The stylists use jargons to keep their secret talk and to build their own 
identity. The study is focused on the use of jargon used in society, by using the 
stylist as the object of the study to get the data. 
 Ardiyanto’s study has similarities in the objective of the study which is 
looking for the possible reasons of using the jargons in the community, but has 
differences in object of the study. Andhini’s study analyzed the Stylist in Rabel 
Beauty Salon Galunggung Malang while the present study analyzes the use of 
jargons by the member of Japan Culture Daisuki event organizer.  
 Those two previous studies give additional knowledge to the writer. There 
are differences in conducting the research, those are the object of the study, the 
theory of jargon, and the way writer collects the data. The similarity is, the use of 
jargons by a certain society as communication tool. Thus the result of the studies 
can give information related to how the jargons are used, and how the society gives 
contribution to language, which supports this research entitled “An Analysis of 
Jargons Used in Japan Culture Daisuki Event Organizer”.  
 The significant of the present study with the previous studies lies in the 
finding, which will be useful especially for the faculty of culture studies student 
association. As we know people of faculty of culture studies always held activities 
which is related with event production process in event organizer. While the other 





community, this present study can be generally used by people in any area of work 
even though this present study took event organizer as the object. This present 
study will provide jargons information related with event production, which will 
directly help them toward the information in event production processes through 
jargons.  
 
